
CITY OF FORT WORTH 
NOTICE OF SPECIAL CHARTER ELECTION 

 
CIUDAD DE FORT WORTH 

AVISO DE ELECCIONES ESPECIALES DE LOS ESTATUTOS (CHARTER) 
 

Notice is hereby given that a Special Election will be held on May 7, 2016, 7:00 a.m. to 7:00 
p.m., to consider amendments to the Home Rule Charter of the City of Fort Worth. 
 
(Notifíquese por el presente que se llevarán a cabo Elecciones Especiales el 7 de mayo de 2016 de 
7:00 a. m. a 7:00 p. m., para considerar enmiendas a los Estatutos de Gobierno Autónomo (Home 
Rule Charter) de la Ciudad de Fort Worth.) 
 
If the proposed amendments are approved an overall analysis reflects that there should be no 
immediate fiscal impact upon the probable economic cost to the City other than if Proposition 3 is 
approved, approximately One Hundred Ninety-One Thousand dollars ($191,000.00) beginning in 
Fiscal Year 2017 for the increase in compensation for Mayor and Council Members and if 
Proposition 2 is approved, salaries for two additional Council Members in the amount of $50,000 if 
Proposition 3 does not pass and $90,000 if Proposition 3 is approved.   
 
(Según un análisis general, la aprobación de las enmiendas propuestas no debería tener un efecto 
fiscal inmediato sobre el posible costo económico para la Ciudad. Si se aprueba la Propuesta 3, el 
costo para la Ciudad será de aproximadamente ciento noventa y un mil dólares ($ 191,000.00) a 
partir del Año Fiscal 2017 para el aumento en la remuneración del Alcalde y los Miembros del 
Consejo; y si se aprueba la Propuesta 2, sueldos de otros dos Miembros del Consejo por la cantidad 
de $ 50,000, si no se aprueba la Propuesta 3, y de $ 90,000 si se aprueba la Propuesta 3).    
 
The proposed Charter amendments are attached as Exhibit “A”.  
(Se adjuntan las enmiendas propuestas a los Estatutos como Anexo “A”. ) 
 
The election shall be administered by the Tarrant County Elections Department, the Denton 
County Elections Department, and the Parker County Elections Department in accordance with the 
Texas Election Code, the City of Fort Worth Charter and Contracts for Election Services. 
 
(Las elecciones serán administradas por el Departamento de Elecciones del Condado de Tarrant, el 
Departamento de Elecciones del Condado de Denton y el Departamento de Elecciones del Condado 
de Parker, conforme al Código de Elecciones de Texas (Texas Election Code), los Estatutos de la 
Ciudad de Fort Worth y los Contratos para Servicios Electorales.) 
 
ELECTION DAY POLLING LOCATIONS - TARRANT COUNTY: 
 
DIRECCIONES DE LOS CENTROS DE VOTACIÓN EL DÍA DE LAS ELECCIONES - 
CONDADO DE TARRANT: 
 
On Election day, May 7, 2016, Qualified Tarrant County voters who live in Fort Worth must vote in 
the precinct where registered to vote.  A list of Tarrant County Election Day polling locations is 
attached as Exhibit “B”. 
 
(El Día de las Elecciones, 7 de mayo de 2016, los votantes del Condado de Tarrant que vivan en Fort 
Worth y cumplan con los requisitos deberán votar en el distrito donde se hayan inscrito para votar.  
Se adjunta una lista de centros de votación el Día de las Elecciones del Condado de Tarrant como 
Anexo "B"). 



ELECTION DAY POLLING LOCATIONS - DENTON COUNTY: 
 
DIRECCIONES DE LOS CENTROS DE VOTACIÓN EL DÍA DE LAS ELECCIONES - 
CONDADO DE DENTON: 
 
On Election day, May 7, 2016, Qualified Denton County voters who live in Fort Worth must vote in 
the precinct where registered to vote.  A list of Denton County Election Day polling locations is 
attached as Exhibit “C”. 
 
El Día de las Elecciones, 7 de mayo de 2016, los votantes del Condado de Denton que vivan en Fort 
Worth y cumplan con los requisitos deberán votar en el distrito donde se hayan inscrito para votar.  
Se adjunta una lista de centros de votación el Día de las Elecciones del Condado de Denton como 
Anexo "C". 
 
ELECTION DAY POLLING LOCATIONS - PARKER COUNTY: 
 
DIRECCIONES DE LOS CENTROS DE VOTACIÓN EL DÍA DE LAS ELECCIONES - 
CONDADO DE PARKER: 
 
On Election day, May 7, 2016, Qualified Parker County voters who live in Fort Worth may vote at 
any of the Election Day Vote Centers as listed on Exhibit “D”. 
 
El Día de las Elecciones, 7 de mayo de 2016, los votantes del Condado de Parker que vivan en Fort 
Worth y cumplan con los requisitos podrán votar en cualquiera de los centros de votación el Día de 
las Elecciones que se indican en el Anexo "D". 
 
EARLY VOTING DATES AND TIMES 
FECHAS Y HORAS PARA LA VOTACIÓN TEMPRANA 
 

DATE 
FECHA 

TARRANT COUNTY 
CONDADO DE TARRANT 

DENTON COUNTY 
CONDADO DE DENTON 

PARKER COUNTY 
CONDADO DE PARKER 

April 25  
25 de abril 

8 a.m. – 5 .p.m. 8 a.m. – 5 .p.m. 8 a.m. – 5 .p.m. 

April 26 
26 de abril 

8 a.m. – 5 .p.m.1 8 a.m. – 5 .p.m. 7 a.m. – 7 p.m. 

April 27 
27 de abril 

8 a.m. – 5 .p.m.1 8 a.m. – 5 .p.m. 8 a.m. – 5 .p.m. 

April 28 
28 de abril 

8 a.m. – 5 .p.m.1 8 a.m. – 5 .p.m. 7 a.m. – 7 p.m. 

April 29 
29 de abril 

8 a.m. – 5 .p.m. 8 a.m. – 5 .p.m. 8 a.m. – 5 .p.m. 

April 30 
30 de abril 

7 a.m. – 7 p.m. 8 a.m. – 5 .p.m. (Denton City 
Hall closed (cerrado) 

7 a.m. – 7 p.m.2 

May 1 
1 de mayo 

11 a.m. – 4 p.m. NA 
No corresponde 

11 a.m. – 4 p.m.2 

May 2-3 
2 y 3 de mayo 

7 a.m. – 7 p.m. 7 a.m. – 7 p.m. 8 a.m. – 5 .p.m. 

1Temporary Location(Caseta Temporal) UTA – University of Texas at Arlington, Maverick 
Activities Center, 500 W. Nedderman Drive, Arlington, TX  76109 

 
2Azle Masonic Lodge only (Azle Masoninc Lodge solamente) 
257 W. Main St. Azle TX, 76020 



Early Voting Locations – Tarrant County 
Centros de votación temprana- Condado de Tarrant 
 
Qualified Tarrant County residents of Fort Worth may vote early by personal appearance at the above 
listed dates and times at the locations listed in Exhibit “E” 
 
Los residentes del Condado de Tarrant que vivan en Fort Worth y cumplan con los requisitos podrán 
votar por anticipado en las fechas y horas mencionadas anteriormente en los centros de votación que 
se indica en el Anexo "E".  
 
Applications for a Tarrant County ballot by mail shall be mailed to: 
(Las solicitudes de boletas del Condado de Tarrant para votar por correo deberán enviarse a  
 
Early Voting Clerk  
Tarrant County Elections 
P. O. Box 961011 
Fort Worth, Texas  76161-0011 
 
Express Courier Delivery (Entrega por coreo urgente): 
 
Early Voting Clerk 
Tarrant County Elections 
2700 Premier Street 
Fort Worth, Texas  76111-3011 
 
FAX:  817-831-6118 
Email:  votebymail@tarrantcounty.com 
Correo electrónico:  votebymail@tarrantcounty.com 
 
Applications for ballot by mail must be received no later than the close of business on Tuesday, 
April 26, 2016. 
(Las solicitudes de boletas para votar por correo deberán recibirse antes del cierre de operaciones 
el martes, 26 de abril de 2016.) 
 
Early Voting Locations – Denton County 
Centros de votación temprana - Condado de Denton 
 
Qualified Denton County residents of Fort Worth may vote early by personal appearance at the above 
listed dates and times at the locations listed in Exhibit “F” 
Los residentes del Condado de Denton que vivan en Fort Worth y cumplan con los requisitos podrán 
votar por anticipado en las fechas y horas mencionadas anteriormente en los centros de votación que 
se indica en el Anexo "F". 
 
Applications for a Denton County ballot by mail shall be mailed to: 
Las solicitudes de boletas del Condado de Denton para votar por correo deberán enviarse a: 
 
Early Voting Clerk  
P. O. Box 1720 
Denton, Texas  76202 

mailto:votebymail@tarrantcounty.com
mailto:votebymail@tarrantcounty.com


Express Courier Delivery Entrega por correo urgente): 
 
Early Voting Clerk 
Denton County Elections 
701 Kimberly, Suite 101 
Denton, Texas, 76208 
   
Fax:    940-349-3201 
Email (Correo electrónico): elections@dentoncounty.com 

 
Applications for ballot by mail must be received no later than the close of business on Tuesday, 
April 26, 2016. 
 
Las solicitudes de boletas para votar por correo deberán recibirse antes del cierre de operaciones el 
martes, 26 de abril de 2016. 
 
Early Voting Locations – Parker County 
Centros de votación temprana- Condado de Parker 
 
Qualified Parker County residents of Fort Worth may vote early by personal appearance at the above 
listed dates and times at the locations listed in Exhibit “G” 
Los residentes del Condado de Parker que vivan en Fort Worth y cumplan con los requisitos podrán 
votar por anticipado en persona en las fechas y horas mencionadas anteriormente en los centros de 
votación que se indica en el Anexo "G". 
 
Applications for a Parker County ballot by mail shall be mailed to: 
Las solicitudes de boletas del Condado de Parker para votar por correo deberán enviarse a: 
 
Early Voting Clerk 
1112 Santa Fe Drive 
Weatherford, Texas, 76086 
 
Express Courier Delivery (Entrega por correo urgente): 
 
Early Voting Clerk 
Parker County Elections 
1112 Santa Fe Drive 
Weatherford, Texas, 76086 
 
Fax:     817-598-6183 
Email (Correo electrónico):  beth.molder@parkercountytx.com 

 
Applications for ballot by mail must be received no later than the close of business on Tuesday, 
April 26, 2016. 
(Las solicitudes de boletas para votar por correo deberán recibirse antes del cierre de operaciones 
el martes, 26 de abril de 2016). 
 
Issued this the 4th day of April 2016 
Emitido este día 4 de abril de 2016. 
        /s/ Betsy Price, Mayor (Alcaldesa) 
        City of Fort Worth, Texas 

                                                            Ciudad de Fort Worth, Texas 

mailto:elections@dentoncounty.com
mailto:beth.molder@parkercountytx.com


EXHIBIT A – PROPOSITIONS 
ANEXO A - PROPUESTAS 

 
The ballots shall permit the electors to vote “For” or “Against” the following propositions: 
Los votantes podrán votar en las boletas "a favor" o "en contra" de las siguientes propuestas: 
 

PROPOSITION NO. 1 
 
Shall Sections 1 and 2 of Chapter III and Section 2 of Chapter IV and other sections referencing the 
term of office for the City Council in the Fort Worth City Charter be amended to increase the current 
two (2) year terms for the City Council to three (3) year terms starting with the 2017 general election? 

PROPUESTA NO. 1 
¿Se deberían enmendar las Secciones 1 y 2 del Capítulo III y la Sección 2 del Capítulo IV y otras 
secciones que se refieren a la duración del cargo en el Concejo Municipal en los Estatutos de la 
ciudad de Fort Worth, incrementando el período actual de dos (2) años en el Concejo Municipal a un 
período de tres (3) años a partir de las elecciones generales de 2017? 

 
PROPOSITION NO. 2 

 
Shall Sections 1, 2 and 5 of Chapter III and Section 3 of Chapter IV and other sections referencing 
the number of council members in the Fort Worth City Charter be amended to increase the number of 
City Council members from nine (9) to eleven (11) members, one of which is the mayor, beginning 
with the first election following the 2020 census and adoption of the new redistricting map by the 
City Council and to maintain the quorum at two-thirds (2/3) of the members of the City Council? 

 
PROPUESTA NO. 2 

 
¿Se deberían enmendar las Secciones 1, 2 y 5 del Capítulo III y la Sección 3 del Capítulo IV y 
otras secciones que se refieren a la cantidad de miembros del concejo en los Estatutos de la 
ciudad de Fort Worth, incrementándolos de nueve (9) miembros del Concejo Municipal a 
once (11) miembros, siendo el Alcalde uno de ellos, a partir de la primera elección posterior al 
censo del 2020 y a la adopción del nuevo mapa de separación de distritos del Concejo 
Municipal, manteniendo siempre el quórum de dos tercios (2/3) de los miembros del Concejo 
Municipal? 
 

PROPOSITION NO. 3 
 
Shall Section 3 of Chapter III of the Fort Worth City Charter be amended to increase the 
compensation of council members from the sum of twenty-five thousand dollars ($25,000.00) 
per year to forty-five thousand dollars ($45,000.00) per year and the compensation of the 
mayor from twenty-nine thousand dollars ($29,000.00) per year to sixty thousand dollars 
($60,000.00) per year starting October 1, 2016? 

 
PROPUESTA NO. 3 

 
¿Se debería enmendar la Sección 3 del Capítulo III de los Estatutos de la ciudad de Fort 
Worth, incrementando la compensación de los miembros del concejo de veinticinco mil 
dólares ($25,000.00) al año a cuarenta y cinco mil dólares ($45,000.00) al año y la 
compensación del alcalde de veintinueve mil dólares ($29,000.00) al año a sesenta mil dólares 
($60,000.00) al año, a partir del 1 de octubre de 2016? 



PROPOSITION NO. 4 
 
If Proposition 1 is approved by the voters, shall Section 4 of Chapter III of the Fort Worth City 
Charter be amended to allow a majority of the City Council to appoint a qualified person from the 
district whose place has been vacated to serve the unexpired term if the vacancy occurs twelve (12) 
months or less prior to the end of an unexpired term? 
 

PROPUESTA NO. 4 
 
Si los votantes aprueban la Propuesta 1, ¿se debería enmendar la Sección 4 del Capítulo III de los 
Estatutos de la ciudad de Fort Worth para que se permita que una mayoría del Concejo Municipal 
pueda nombrar a una persona calificada del distrito para que ocupe una vacante y sirva durante el 
resto del período vigente, si la vacante ocurre cuando faltan doce (12) meses o menos para que se 
acabe el período vigente? 

 
PROPOSITION NO. 5 

 
Shall the first paragraph of Section 5 of Chapter III of the Fort Worth City Charter be 
amended to provide that the newly-elected City Council members may be sworn in at the 
same meeting at which the election results are canvassed provided the meeting is held within 
the City limits of Fort Worth? 

PROPUESTA N NO. 5 
 
¿Se debería enmendar el primer párrafo de la Sección 5 del Capítulo III de los Estatutos de la 
ciudad de Fort Worth para que los miembros recién electos del Concejo Municipal puedan ser 
juramentados en la misma reunión en que se escrutaron los resultados de la elección, siempre 
y cuando la reunión se lleve a cabo dentro de los límites de la ciudad de Fort Worth? 

PROPOSITION NO. 6 
 

Shall Sections 1 and 3 of Chapter IV of the Fort Worth City Charter be amended to clarify that a 
person seeking election to the City Council must have resided in the district for which he or she seeks 
election for 180 days prior to the first allowed filing date for the election? 
 

PROPUESTA NO. 6 
¿Se deberían enmendar las Secciones 1 y 3 del Capítulo IV de los Estatutos de la ciudad de Fort 
Worth para que aclare que las personas que desean postularse para un cargo en el Concejo Municipal 
deben haber residido en el distrito para el cual desean ser electos por lo menos 180 días antes de la 
primera fecha de registro estipulada para la elección? 
 

PROPOSITION NO. 7 
 

Shall Chapter VII of the Fort Worth City Charter be amended to add a new section to provide that 
municipal judges will be appointed and may be removed for cause by a majority vote of the City 
Council? 

PROPUESTA NO. 7 
 
¿Se debería enmendar el Capítulo VII de los Estatutos de la ciudad de Fort Worth para que se agregue 
una nueva sección que establezca que los jueces municipales nombrados podrán ser destituidos de su 
cargo por alguna causa específica por votación de la mayoría del Concejo Municipal? 



PROPOSITION NO. 8 
 
Shall Section 2 of Chapter X of the Fort Worth City Charter be amended to provide for budget 
hearings, adoption and publication of the budget, appropriation ordinance and tax levy ordinance in 
accordance with State law? 
 

PROPUESTA NO. 8 
 
¿Se debería enmendar la Sección 2 del Capítulo X de los Estatutos de la ciudad de Fort Worth para 
establecer la celebración de audiencias para discutir el presupuesto, la adopción y publicación del 
presupuesto, una ordenanza de asignación y una ordenanza de exacción fiscal de conformidad con la 
ley estatal? 
 

PROPOSITION NO. 9 
 
Shall Section 6 of Chapter XX of the Fort Worth City Charter be amended to clarify that when 
competing ordinances are presented to the voters at an election that the ordinance that receives the 
highest number of favorable votes prevails? 
 

PROPUESTA NO. 9 
 
¿Se debería enmendar la Sección 6 del Capítulo XX de los Estatutos de la ciudad de Fort Worth para 
aclarar que cuando se presenten a los votantes ordenanzas contrapuestas durante una elección, la 
ordenanza que deberá prevalecer será la que reciba el mayor número de votos favorables? 
 

PROPOSITION NO.10 
 

Shall Chapter XXVII of the Fort Worth City Charter be amended to add Section 21 to provide for 
electronic and other web based publications and notices as a substitute for newspaper publications 
where allowed by State law? 
 

PROPUESTA NO. 10 
 
¿Se debería enmendar el Capítulo XXVII de los Estatutos de la ciudad de Fort Worth para agregar la 
Sección 21, que permita sustituir las publicaciones en los diarios por publicaciones y notificaciones 
electrónicas u otras publicaciones y notificaciones basadas en la Web, cuando así lo permita la ley 
estatal? 
 

PROPOSITION NO. 11 
 
Shall Section 8 of Chapter III and Section 7 of Chapter XXVII of the Fort Worth City Charter be 
amended to eliminate the provisions in each section that are in conflict with State and Federal law? 
 

PROPUESTA NO. 11 
 
¿Se deberían enmendar la Sección 8 del Capítulo III y la Sección 7 del Capítulo XXVII de los 
Estatutos de la ciudad de Fort Worth, para que se eliminen las disposiciones de ambas secciones que 
entren en conflicto con la ley estatal y federal? 



EXHIBIT A – AMENDMENTS 
ANEXO A - ENMIENDAS 

 
 
Shown below are the proposed amendments to the City Charter of the City of Fort Worth, 
Texas.  Deletions are indicated by a strikethrough (e.g.: aaa) and additions are indicated by an 
underline (e.g.: aaa).   
 
A continuación se describen las enmiendas propuestas a los Estatutos de la Ciudad (City 
Charter) de la Ciudad de Fort Worth, Texas.  El texto eliminado está tachado (por ejemplo,  
aaa) y el texto añadido está subrayado (por ejemplo, aaa).   
 

PROPOSED AMENDMENTS 
 

ENMIENDAS PROPUESTAS 
 

Amendment Number 1. 
 
CHAPTER III:  THE CITY COUNCIL 
 
§1 [POWERS OF CITY VESTED IN] THE CITY COUNCIL [COMPENSATION, TERMS]. 
The powers of the city government shall be vested in a body to be known as the City Council, 
composed of nine (9) members [will be revised to increase the number of members to eleven (11) if 
Proposition 2 passes], one of whom shall be the mayor. Starting with the 2017 general election, 
tTheir terms of office shall be for a period of two (2) three (3) years and until the election and 
qualification of their successors. 
 
§2. [ELECTION, POWERS, DUTIES, TERM OF MAYOR]. 
The City Council shall be composed of nine (9) places [will be revised to increase the number of 
places to eleven (11) if Proposition 2 passes]. The person elected as councilperson, Place No. 1, shall 
be the presiding officer who shall be known as the mayor of the City of Fort Worth. He shall have a 
vote on all matters coming before the council, but no power of veto. He shall represent the city on all 
ceremonial occasions and be known as the official head of the city government. The mayor shall be 
elected at each biennial triennial election and shall serve for a period of two (2) three (3) years 
starting with the 2017 general election, or until the election and qualification of his successor. 
 
CHAPTER IV:  METHOD OF NOMINATING AND ELECTING MEMBERS OF THE CITY 
COUNCIL 
 
§2. NO PRIMARY ELECTION TO DETERMINE NOMINATIONS; COUNCILPERSONS TO BE 
SELECTED IN GENERAL ELECTION BIENNIALLY TRIENNIALLY. 
 
Primary elections to determine the selection of nominees for members of the City Council shall not 
be resorted to. There shall be but one (1) election, and that a general election, for the purpose of 
selecting members of the City Council, the same to be held biennially every three (3) years, on the 
first available election date in May specified in the Texas Election Code of odd-numbered years 
starting with the 2017 general election. 
 
Any qualified person who desires to become a candidate for election to the City Council shall file 
with the city secretary a sworn application for his or her name to appear on the ballot, in accordance 
with the laws of Texas for nonpartisan or independent candidates, and must accompany the 
application with a filing fee of one hundred dollars ($100.00) or, in lieu of the payment of a filing fee, 
any qualified person who desires to become a candidate for mayor may become a candidate by 
petition signed by qualified voters equaling at least one-half of one (0.5) percent of the total vote 



received by all candidates for mayor in the most recent mayoral general election, or by twenty-five 
(25) qualified voters, whichever is the greater number. In lieu of the payment of a filing fee, any 
qualified person who desires to become a candidate for election to the City Council, other than the 
office of mayor, may become a candidate by petition signed by a number of qualified voters of the 
district from which the candidate seeks election equal to at least one-half of one (0.5) percent of the 
total vote received by all candidates for mayor in that district in the most recent mayoral general 
election, or by twenty-five (25) qualified voters of the district, whichever is the greater number. The 
signed petition shall be filed with the city secretary, together with the candidate’s sworn application. 
Each signer next to his signature shall indicate voter registration number, date of signing, the signer’s 
printed name, and the street address of his place of residence. Such petitions shall also meet all 
requirements established by the laws of Texas for petitions which are filed with a candidate’s 
application for a place on the ballot in an election of a home-rule city. 
 
The city secretary shall make up the official ballot from the names presented to him. The order in 
which the names of such candidates are to appear on the ballot shall be determined by a drawing to be 
held in the office of the city secretary. The city secretary shall post a notice in his office, at least three 
(3) days prior to the date on which the drawing is to be held, of the time and place of the drawing, and 
shall also give personal notice to any candidate who makes written request for such notice; and each 
candidate involved in the drawing, or a representative designated by him, shall have a right to be 
present and observe the drawing. 
 
The candidates receiving the majority of the votes cast for each place shall be declared elected. If no 
candidate receives a majority, or if there is a tie for any one (1) place, the mayor shall order a second 
election to be held on a date in compliance with the Texas Election Code to fill that place. Only the 
names of the candidates who tie for the highest number of votes cast for that place, or the two (2) 
candidates who receive the highest number of votes with neither having a majority of the votes cast 
for that place, shall be printed on the ballot for such election. In the event of a tie vote at the second 
election, the candidates who tie shall cast lots in the presence of the city secretary to determine which 
one shall be declared elected, and said lots shall be cast within five (5) days of the second election. 
 

Enmienda número 1. 
 
CAPÍTULO III:  EL CONCEJO MUNICIPAL 
 
§1 [FACULTADES DE LA CIUDAD INVESTIDAS EN] EL CONCEJO MUNICIPAL 
[COMPENSACIÓN, DURACIÓN DE LOS CARGOS]. 
Las facultades del gobierno de la ciudad deben investirse en un organismo denominado Concejo 
Municipal, integrado por nueve (9) miembros [se revisará para incrementar el número de miembros 
a once (11) si pasa la Propuesta 2], siendo uno de estos el alcalde. A partir de la elección general de 
2017, la duración de sus cargos será de dos (2) tres (3) años hasta que sus sucesores sean electos y 
calificados. 
 
§2. [ELECCIÓN, FACULTADES, DEBERES, DURACIÓN DEL CARGO DE ALCALDE]. 
El Concejo Municipal estará integrado por nueve (9) miembros [se revisará para incrementar el 
número de miembros a once (11) si pasa la Propuesta 2]. La persona electa para ejercer el cargo de 
concejal, Puesto n.° 1, será el funcionario que preside, conocido como el alcalde de la ciudad de Fort 
Worth. Tendrá voto en todos los asuntos relacionados con el concejo, pero no tendrá derecho de veto. 
Representará a la Ciudad en todas las ceremonias y se le conocerá como el funcionario principal del 
gobierno municipal. El alcalde se elegirá durante la elección bienal trienal y ejercerá su cargo durante 
un período de dos (2) tres (3) años a partir de la elección general de 2017, o hasta que su sucesor sea 
electo y calificado. 
 



CAPÍTULO IV:  MÉTODO PARA NOMINAR Y ELEGIR A LOS MIEMBROS DEL CONCEJO 
MUNICIPAL 
 
§2. NO SE CELEBRARÁ UNA ELECCIÓN PRIMARIA PARA DETERMINAR LAS 
NOMINACIONES; LOS CONCEJALES SE ELEGIRÁN EN LA ELECCIÓN GENERAL BIENAL 
TRIENAL. 
 
No se recurrirá a la celebración de elecciones primarias para determinar la selección de los 
nominados a convertirse en miembros el Concejo Municipal. Solo debe haber una (1) elección, 
siendo esta una elección general, para seleccionar a los miembros del Concejo Municipal, a realizarse 
bienalmente cada tres (3) años, durante la primera fecha de elección disponible en mayo, según lo 
especificado en el Código de Elecciones de Texas, es decir, durante los años impares a partir de la 
elección general de 2017. 
 
Cualquier persona calificada que desee convertirse en candidato para la elección del Concejo 
Municipal deberá presentar una solicitud jurada al secretario municipal para que su nombre aparezca 
en la papeleta de votación, conforme a las leyes de Texas para candidatos no partidarios o 
independientes, y debe adjuntar a la solicitud una cuota de presentación de cien dólares ($100.00) o, 
en lugar del pago de la cuota de presentación, cualquier persona calificada que desee convertirse en 
candidato a alcalde puede convertirse en candidato por medio de una petición firmada por al menos 
cero punto cinco (0.5) por ciento del total de votantes calificados que votaron por los candidatos a 
alcalde durante la elección general de alcalde más reciente o por veinticinco (25) votantes calificados, 
la cifra que sea mayor. En lugar del pago de la cuota de postulación, cualquier persona calificada que 
desee convertirse en candidato para la elección del Concejo Municipal, que no sea el cargo de alcalde, 
puede convertirse en candidato por medio de una petición firmada por al menos cero punto cinco 
(0.5) por ciento del total de votantes calificados que votaron por los candidatos a alcalde en ese 
distrito durante la elección general de alcalde más reciente o por veinticinco (25) votantes calificados 
del distrito, la cifra que sea mayor. La petición firmada se le presentará al secretario municipal, junto 
con la solicitud jurada del candidato. A la par de su firma, el signatario deberá indicar su número de 
empadronamiento electoral, la fecha en que firmó, su nombre completo y la dirección de su 
residencia. Dichas peticiones también deben cumplir con los requisitos establecidos por las leyes de 
Texas para peticiones presentadas por solicitudes de candidatura para aparecer en la papeleta electoral 
de una elección en una ciudad autónoma. 
 
El secretario municipal diseñará la papeleta de votación con los nombres que le presentaron. El orden 
de aparición de los nombres de los candidatos en la papeleta de votación se determinará de acuerdo al 
diseño realizado en la oficina del secretario municipal. El secretario municipal publicará en su oficina 
la fecha y hora de la reunión de extracción de la papeleta de votación con por lo menos tres (3) días 
de anticipación y le avisará personalmente a todos los candidatos que hayan solicitado por escrito 
dicha información, y todos los candidatos, o sus representantes, que estén presentes tendrán derecho a 
estar presentes y observar la extracción. 
 
Los candidatos electos serán los que reciban la mayoría de los votos para cada cargo. Si ninguno de 
los candidatos obtiene mayoría, o si hay un empate para alguno de los cargos, el alcalde ordenará una 
segunda elección a celebrarse en la fecha estipulada en el Código de Elecciones de Texas para ese 
cargo. Se imprimirán en la papeleta de votación solo los nombres de los candidatos que obtuvieron un 
empate con el mayor número de votos para ese cargo, o los nombres de los dos (2) candidatos que 
recibieron el mayor número de votos sin haber obtenido la mayoría de los votos para ese cargo. Si 
hay un empate en la segunda elección, los candidatos que hayan empatado tendrán que echar a la 
suerte quién será el candidato electo en la presencia del secretario municipal, dentro de los cinco (5) 
días posteriores a la segunda elección. 
 
 



Amendment Number 2. 
 
CHAPTER III:  THE CITY COUNCIL 
 
§1 [POWERS OF CITY VESTED IN] THE CITY COUNCIL [;COMPENSATION, TERMS]. The 
powers of the city government shall be vested in a body to be known as the City Council, composed 
of nine (9) eleven (11) members, one of whom shall be the mayor. Their terms of office shall be for a 
period of two (2) years [will be revised to increase the period to three (3) years if Proposition 1 
passes] and until the election and qualification of their successors. 
 
§2. [ELECTION, POWERS, DUTIES, TERM OF MAYOR].  
The City Council shall be composed of nine (9) eleven (11) places. The person elected as 
councilperson, Place No. 1, shall be the presiding officer who shall be known as the mayor of the City 
of Fort Worth. He shall have a vote on all matters coming before the council, but no power of veto. 
He shall represent the city on all ceremonial occasions and be known as the official head of the city 
government. The mayor shall be elected at each biennial election [will be revised to each triennial 
election if Proposition 1 passes] and shall serve for a period of two (2) years [will be revised to 
increase the period to three (3) years if Proposition 1 passes], or until the election and qualification 
of his successor. 
 
§5. MEETINGS OF COUNCIL AND COMMITTEES OPEN TO PUBLIC; QUORUM; 
REGULATIONS OF PROCEEDINGS; COUNCIL TO PROVIDE RULES OF PROCEDURE. 
 
At the first City Council meeting after the City Council meeting canvassing the election results, the 
elected members of the new Council shall meet at City Hall and take the oath of office [will be 
revised to allow the newly-elected City Council members to be sworn in at the same meeting at which 
the election results are canvassed if Proposition 5 passes]. Special meetings may be called by the 
Mayor or by any three (3) Councilmembers. Such call shall be in writing and shall state the object of 
the meeting, and no business shall be transacted at such meeting other than that specified in the call. 
The Council shall meet at such times and places as may be prescribed by ordinance or resolution but 
not less than forty-four (44) regular and special meetings shall be held each calendar year. 
 
A quorum shall consist of six members (6) unless there are vacancies, in which event the quorum 
shall be reduced by the number of vacancies existing two-thirds (2/3) of the members. All official 
meetings of the Council and all sessions of the Committees of the Council shall be public except as 
authorized by law. The ayes and nos shall be taken upon the passage of all ordinances or resolutions 
and entered upon the minutes of the proceedings of the Council, and every ordinance or resolution 
shall require on final passage the affirmative vote of a majority of all of the remaining members. 
 
No member shall be excused from voting except on matters involving the consideration of his own 
official conduct, or where his financial interests are involved, or unless excused by the Council for 
other valid reasons by majority vote. The Council shall determine its own rules of procedure, and 
may punish its members for misconduct, and may compel the attendance of absent members. 
 
CHAPTER IV:  METHOD OF NOMINATING AND ELECTING MEMBERS OF THE CITY 
COUNCIL 
 
§3. [COUNCILPERSONS TO BE ELECTED FROM DISTRICTS]. 
 
With the exception of Place No. 1 to be held by the mayor as provided for in section 2 of Chapter III 
of this Charter, the City Council shall provide by ordinance for eight ten (810) single member 
districts so that with the exception of the mayor, one (1) member of the City Council shall be elected 
from each of such defined districts by the voters residing therein, and each candidate therefrom shall 



be a qualified elector of the city and shall have continuously resided in the Council District for which 
he or she seeks election for six (6) full months [will be revised to 180 days if Proposition 6 passes] 
before the first allowed filing date for the election. 
 
The City Council shall, as often as census data is available, determine as nearly as practicable the 
population of the respective districts and shall, by ordinance, revise the boundaries of any or all of 
said districts to maintain a substantial equality of population in each. Within sixty (60) days after 
passage of this amendment, the City Council shall, by ordinance, designate the original district limits. 
 

Enmienda número 2. 
 
CAPÍTULO III:  EL CONCEJO MUNICIPAL 
 
§1 [FACULTADES DE LA CIUDAD INVESTIDAS EN] EL CONCEJO MUNICIPAL 
[COMPENSACIÓN, DURACIÓN DE LOS CARGOS]. Las facultades del gobierno de la Ciudad 
deben investirse en un organismo denominado Concejo Municipal, integrado por nueve (9) once (11) 
miembros, siendo uno de estos el alcalde. La duración de sus cargos será de dos (2) años [se revisará 
para incrementar la duración de cargo a tres (3) años, si pasa la Propuesta 1] hasta que sus 
sucesores sean electos y calificados. 
 
§2. [ELECCIÓN, FACULTADES, DEBERES, DURACIÓN DEL CARGO DE ALCALDE].  
El Concejo Municipal estará integrado por nueve (9) once (11) lugares. La persona electa para ejercer 
el cargo de concejal, Puesto n.° 1, será el funcionario que preside, conocido como el alcalde de la 
ciudad de Fort Worth. Tendrá voto en todos los asuntos relacionados con el concejo, pero no tendrá 
derecho de veto. Representará a la Ciudad en todas las ceremonias y se le conocerá como el 
funcionario principal del gobierno municipal. El alcalde será electo en la elección bienal [se revisará 
para que la elección sea trienal si pasa la Propuesta 1] y deberá servir durante un período de dos (2) 
años [se revisará para incrementar el período a tres (3) años si pasa la Propuesta 1], o hasta que su 
sucesor sea electo y calificado. 
 
§5. REUNIONES DE CONSEJO Y COMITÉS ABIERTOS AL PÚBLICO; QUÓRUM; 
REGLAMENTOS DE LOS PROCEDIMIENTOS; REGLAS DE PROCEDIMIENTO 
ESTABLECIDAS POR EL CONCEJO. 
 
En la primera reunión del Concejo Municipal celebrada después de la reunión en la que el Concejo 
Municipal escrutó los resultados de la elección, los miembros electos del nuevo Concejo deberán 
reunirse en la Municipalidad para ser juramentados [se revisará para que los nuevos miembros del 
Concejo Municipal puedan juramentarse en la misma reunión en la que se escrutaron los resultados 
de la elección, si pasa la Propuesta 5]. El alcalde o un grupo de tres (3) concejales podrán convocar 
reuniones especiales. La Convocatoria deberá hacerse por escrito e incluir el objeto de la reunión, y 
no se deberá tratar ningún asunto adicional al especificado en la convocatoria. El Concejo se reunirá a 
las horas y en los lugares indicados en la ordenanza o resolución, pero no podrán realizarse menos de 
cuarenta y cuatro (44) reuniones regulares y especiales durante un año calendario. 
 
El quórum será de seis miembros (6) a menos que haya alguna vacante, en cuyo caso se reducirá el 
quórum según el número de vacantes que haya a dos tercios (2/3) de los miembros. Todas las 
reuniones oficiales del Concejo y todas las sesiones de los Comités el Concejo serán públicas, a 
menos que la ley autorice lo contrario. Se podrá votar a favor o en contra luego de que todas las 
ordenanzas o resoluciones hayan sido discutidas e incluidas en el acta de procedimientos del Concejo 
y todas las ordenanzas o resoluciones requerirán para pasar de manera definitiva el voto afirmativo de 
la mayoría de los miembros restantes. 
 



Ningún miembro podrá negarse a votar, a menos que se trate de un asunto relacionado con su propia 
conducta oficial o que estén involucrados sus propios intereses financieros o si mediante el voto de la 
mayoría del Concejo se le permite no hacerlo por alguna razón válida. El Concejo determinará sus 
propias reglas de procedimiento, podrá castigar a sus miembros por mala conducta y obligar a asistir 
a los miembros ausentes. 
 
CAPÍTULO IV:  MÉTODO PARA NOMINAR Y ELEGIR A LOS MIEMBROS DEL CONCEJO 
MUNICIPAL 
 
§3. [ELECCIÓN DE LOS CONCEJALES DE DISTRITO]. 
 
Con la excepción del Cargo n.° 1 ejercido por el alcalde, de acuerdo a la Sección 2 del Capítulo III de 
estos Estatutos, el Concejo Municipal ordenará la elección de ocho diez (810) miembros, un miembro 
por distrito, por lo que a excepción del alcalde, los votantes de cada distrito elegirán un (1) miembro 
del Concejo Municipal por distrito establecido, siendo cada candidato un elector calificado de la 
ciudad que haya residido de manera ininterrumpida en el Distrito del Concejo para el que desea 
postularse durante los seis (6) meses [se revisará para que sean 180 días si pasa la Propuesta 6] 
anteriores a la primera fecha de registro estipulada para la elección. 
 
El Concejo Municipal, a medida que se vayan actualizando los datos del censo, determinará de la 
manera más práctica cuál es la población de los distritos respectivos y revisará, mediante ordenanza, 
los límites de todos y cualquiera de los distritos mencionados para mantener una igualdad 
considerable de población de cada uno. Dentro de los sesenta (60) días posteriores a la fecha de 
aprobación de esta enmienda, el Concejo Municipal designará, mediante ordenanza, los límites 
distritales originales. 
 

Amendment Number 3. 
 
CHAPTER III:  THE CITY COUNCIL 
 
§3 COMPENSATION OF THE MEMBERS OF THE CITY COUNCIL.  
Commencing on October 1, 2006 October 1, 2016, each member of the City Council, except the 
mayor, shall receive as compensation for such member’s services the sum of twenty-five thousand 
dollars ($25,000.00) forty-five thousand dollars ($45,000.00) per annum and the mayor shall receive 
as compensation for the mayor’s service, the sum of twenty-nine thousand dollars ($29,000.00) sixty 
thousand dollars ($60,000.00) per annum. In addition to the above, all necessary expenses incurred by 
the City Council in performance of their official duties shall be paid by the city. Nothing herein shall 
prohibit a council member from waiving the right to all or any part of such compensation or payment 
of expenses. 
 

Enmienda número 3. 
 
CAPÍTULO III:  EL CONCEJO MUNICIPAL 
 
§3 COMPENSACIÓN PARA LOS MIEMBROS DEL CONCEJO MUNICIPAL  
A partir del 1 de octubre de 2006 1 de octubre de 2016, todos los miembros del Concejo Municipal, 
con excepción del alcalde, recibirán una compensación por sus servicios de veinticinco mil dólares 
($25,000.00) cuarenta y cinco mil dólares ($45,000.00) al año y el alcalde recibirá una compensación 
por sus servicios de veintinueve mil dólares ($29,000.00) sesenta mil dólares ($60,000.00) al año. 
Además de esto, la Ciudad pagará todos los gastos necesarios en que incurra el Concejo Municipal en 
el ejercicio de sus deberes oficiales. Nada de lo aquí estipulado prohibirá que un miembro del concejo 
renuncie al derecho sobre cualquier parte de dicha compensación o pago de gastos. 
 



Amendment Number 4. 
 
CHAPTER III:  THE CITY COUNCIL 
 
§4. VACANCIES IN THE CITY COUNCIL; HOW FILLED. 
Vacancies in the City Council shall be filled by special elections from the districts whose places have 
been vacated. Vacancies in the office of mayor shall be filled under the provisions applicable to other 
council members except that the district of the mayor shall be the city as a whole. These special 
elections shall be held on the first available election date specified in the Texas Election Code unless 
the council shall request, and receive, permission from the governor to call an emergency special 
election. If vacancies should occur within thirty (30) days of the special election date, the council may 
set the election for the next date following the impending special election date or it may request 
permission for an emergency special election from the governor.  
 
In the event any candidate for a vacancy fails to receive a majority of all votes cast for all the 
candidates for such vacancy at such special election, the mayor shall on the first day following the 
completion of the official count of the ballots cast at said special election issue a call for a run-off 
election pursuant to Chapter IV, section 2, to be held in accordance with the Texas Election Code to 
determine who shall be elected. Such new council members, when duly qualified and elected, shall 
serve for the unexpired period of the terms of the council members whose offices are being filled. 
However, no such appointments or elections shall be held where said vacancy shall occur within a 
period of less than ninety (90) days prior to a general election as specified in Chapter IV, section 2. 
When a vacancy shall occur less than ninety (90) days twelve (12) months or less prior to the general 
election held in May as specified in Chapter IV, section 2, a majority of the remaining council 
members may appoint a qualified person from the district whose place has been vacated to serve the 
unexpired term or call an election to fill the vacancy as allowed under state law. 
 
Should a vacancy occur in the office of mayor, the mayor pro tem shall serve until a special election 
shall be called under the rules pertaining to filling vacancies among the other councilmembers.  If 
members of the City Council seek the office of mayor in such a special election, they shall first resign 
from the City Council, and special elections, simultaneous to the mayoral election, shall be held in 
their districts under the terms specified above. 
 

Enmienda número 4. 
 
CAPÍTULO III:  EL CONCEJO MUNICIPAL 
 
§4. VACANTES EN EL CONCEJO MUNICIPAL; REEMPLAZO DE LAS MISMAS. 
Las vacantes en el Concejo Municipal se reemplazarán por medio de elecciones especiales celebradas 
en los distritos cuyos cargos están vacantes. Las vacantes de la oficina del alcalde deben reemplazarse 
en virtud de las disposiciones aplicables a otros miembros del concejo, excepto que el distrito del 
alcalde será la Ciudad completa. Estas elecciones especiales se celebrarán en la primera fecha 
disponible especificada en el Código de Elecciones de Texas, a menos que el concejo le solicite al 
gobernador que le autorice convocar una elección especial de emergencia. Si las vacantes se dan 
dentro de los treinta (30) días anteriores a la fecha de la elección especial, el concejo puede celebrar 
la elección en la siguiente fecha de elección disponible o puede solicitarle al gobernador que le 
autorice una elección especial de emergencia.  
 
Si en la elección especial ninguno de los candidatos de reemplazo recibe la mayoría de los votos 
escrutados para todos los candidatos para dicha vacante, el alcalde deberá convocar una elección de 
desempate al día siguiente de que se complete el conteo oficial de las papeletas de votación 
escrutadas en dicha elección especial, en conformidad con el Capítulo IV, Sección 2, a celebrarse 
según lo estipulado en el Código de Elecciones de Texas. Los nuevos miembros del concejo, 



debidamente calificados y electos, desempeñarán el cargo durante el resto del período de vigencia de 
los miembros del concejo que reemplazaron. Sin embargo, dichos nombramientos o elecciones no 
deben celebrarse cuando dicha vacante se da dentro de un período de menos de noventa (90) días 
previo a una elección general, como lo especifica el Capítulo IV, Sección 2. Cuando se da una 
vacante a menos de noventa (90) días doce (12) meses o menos previo a la elección general celebrada 
en mayo como lo especifica el Capítulo IV, Sección 2, una mayoría de los miembros del concejo 
puede nombrar a una persona calificada del distrito cuyo cargo está vacante para que sirva durante el 
período que falta o convocar a una elección para llenar la vacante según lo dispuesto en la ley estatal. 
 
Si se queda vacante la oficina del alcalde, el alcalde interino servirá hasta que se celebre una elección 
especial según lo estipulado en las reglas relacionadas con el reemplazo de vacantes entre los otros 
concejales.  Si algún miembro del Concejo Municipal desea postularse para alcalde en dicha elección 
especial, primero debe renunciar a su puesto en el Concejo Municipal, y las elecciones especiales, 
simultáneamente con las elecciones de alcalde, se celebrarán en sus distritos, de acuerdo a las 
condiciones arriba indicadas. 
 

Amendment Number 5. 
 
CHAPTER III:  THE CITY COUNCIL 
 
§5. MEETINGS OF COUNCIL AND COMMITTEES OPEN TO THE PUBLIC; QUORUM; 
REGULATION OF PROCEEDINGS; COUNCIL TO PROVIDE RULES OF PROCEDURE. 
 
At the first City Council meeting after the City Council meeting canvassing the election results, the 
elected members of the new Council shall meet at City Hall and take the oath of office.  The City 
Council shall hold a meeting within the city limits of Fort Worth for the purpose of canvassing the 
election results.  The elected members of the new Council may take the oath of office at the same 
City Council meeting where the election results are canvassed, but all elected members shall take the 
oath of office no later than the next City Council meeting after the results are canvassed. Special 
meetings may be called by the Mayor or by any three (3) Councilmembers. Such call shall be in 
writing and shall state the object of the meeting, and no business shall be transacted at such meeting 
other than that specified in the call. The Council shall meet at such times and places as may be 
prescribed by ordinance or resolution but not less than forty-four (44) regular and special meetings 
shall be held each calendar year.  
 
A quorum shall consist of six members (6) unless there are vacancies, in which event the quorum 
shall be reduced by the number of vacancies existing [will be revised to a quorum of two-thirds (2/3) 
of the members if Proposition 2 passes]. All official meetings of the Council and all sessions of the 
Committees of the Council shall be public except as authorized by law. The ayes and nos shall be 
taken upon the passage of all ordinances or resolutions and entered upon the minutes of the 
proceedings of the Council, and every ordinance or resolution shall require on final passage the 
affirmative vote of a majority of all of the remaining members. 
 
No member shall be excused from voting except on matters involving the consideration of his own 
official conduct, or where his financial interests are involved, or unless excused by the Council for 
other valid reasons by majority vote. The Council shall determine its own rules of procedure, and 
may punish its members for misconduct, and may compel the attendance of absent members. 
 
 
 
 
 
 



Enmienda número 5. 
 
CAPÍTULO III:  EL CONCEJO MUNICIPAL 
 
§5. REUNIONES DE CONCEJO Y COMITÉS ABIERTOS AL PÚBLICO; QUÓRUM; 
REGLAMENTO DE LOS PROCEDIMIENTOS; REGLAS DE PROCEDIMIENTO 
ESTABLECIDAS POR EL CONCEJO. 
 
En la primera reunión del Concejo Municipal celebrada después de la reunión en la que el Concejo 
Municipal escrutó los resultados de la elección, los miembros electos del nuevo Concejo deberán 
reunirse en la Municipalidad para ser juramentados.  El Concejo Municipal celebrará una reunión 
dentro de los límites de la ciudad de Fort Worth para escrutar los resultados de la elección.  Los 
miembros electros del nuevo Concejo pueden juramentarse en la misma reunión de Concejo 
Municipal que escrutó los resultados de la elección, pero todos los miembros electos deben 
juramentarse a más tardar durante la siguiente reunión del Concejo Municipal, a celebrarse después 
del escrutinio de los votos. El alcalde o un grupo de tres (3) concejales podrán convocar reuniones 
especiales. La Convocatoria deberá hacerse por escrito e incluir el objeto de la reunión, y no se 
deberá tratar ningún asunto adicional al especificado en la convocatoria. El Concejo se reunirá a las 
horas y en los lugares indicados en la ordenanza o resolución, pero no podrán realizarse menos de 
cuarenta y cuatro (44) reuniones regulares y especiales durante un año calendario.  
 
El quórum será de seis miembros (6) a menos que haya alguna vacante, en cuyo caso se reducirá el 
quórum según el número de vacantes que haya [se revisará para que el quórum sea dos tercios (2/3) 
de los miembros si pasa la Propuesta 2]. Todas las reuniones oficiales del Concejo y todas las 
sesiones de los Comités el Concejo serán públicas, a menos que la ley autorice lo contrario. Se podrá 
votar a favor o en contra luego de que todas las ordenanzas o resoluciones hayan sido discutidas e 
incluidas en el acta de procedimientos del Concejo y todas las ordenanzas o resoluciones requerirán 
para pasar de manera definitiva el voto afirmativo de la mayoría de los miembros restantes. 
 
 
Ningún miembro podrá negarse a votar, a menos que se trate de un asunto relacionado con su propia 
conducta oficial o que estén involucrados sus propios intereses financieros o si mediante el voto de la 
mayoría del Concejo se le permite no hacerlo por alguna razón válida. El Concejo determinará sus 
propias reglas de procedimiento, podrá castigar a sus miembros por mala conducta y obligar a asistir 
a los miembros ausentes. 
 



 
Amendment Number 6. 

 
CHAPTER IV:  METHOD OF NOMINATING AND ELECTING MEMBERS OF THE CITY 
COUNCIL 
 
§1 COUNCILPERSONS; ELIGIBILITY. 
 
Only qualified voters under the laws of Texas, twenty-one (21) years of age and over, who have 
continuously resided in the Council District for which he or she seeks election for six (6) full months 
before 180 days before the first allowed filing date for the election, shall be eligible to the office of 
councilperson. The first allowed filing date shall not be included in calculating the 180 days. 
 
§3. [COUNCILPERSONS TO BE ELECTED FROM DISTRICTS]. 
 
With the exception of Place No. 1 to be held by the mayor as provided for in section 2 of Chapter III 
of this Charter, the City Council shall provide by ordinance for eight (8) single member districts [will 
be revised to increase the number of single member districts to ten (10) if Proposition 2 passes] so 
that with the exception of the mayor, one (1) member of the City Council shall be elected from each 
of such defined districts by the voters residing therein, and each candidate therefrom shall be a 
qualified elector of the city and shall have continuously resided in the Council District for which he 
or she seeks election for six (6) full months before 180 days before the first allowed filing date for the 
election. The first allowed filing date shall not be included in calculating the 180 days. 
 
The City Council shall, as often as census data is available, determine as nearly as practicable the 
population of the respective districts and shall, by ordinance, revise the boundaries of any or all of 
said districts to maintain a substantial equality of population in each. Within sixty (60) days after 
passage of this amendment, the City Council shall, by ordinance, designate the original district limits. 

 
Enmienda número 6. 

 
CAPÍTULO IV:  MÉTODO PARA NOMINAR Y ELEGIR A LOS MIEMBROS DEL CONCEJO 
MUNICIPAL 
 
§1 CONCEJALES; ELEGIBILIDAD. 
 
Serán elegibles para postularse como concejales los votantes calificados en conformidad con las leyes 
de Texas que sean mayores de veintiún (21) de edad, que hayan residido de manera ininterrumpida en 
el Distrito del Concejo para el que van a postularse durante seis (6) meses  180 días antes de la 
primera fecha de registro permitida. La primera fecha de registro permitida no debe incluirse en el 
cálculo de los 180 días. 
 
§3. [ELECCIÓN DE LOS CONCEJALES DE DISTRITO]. 
 
Con la excepción del Puesto n.° 1 ejercido por el alcalde, de acuerdo a la Sección 2 del Capítulo III 
de estos Estatutos, el Concejo Municipal ordenará la elección de ocho (8) miembros, un miembro por 
distrito, [se revisará para incrementar el número de miembros de los distritos a diez (10) si pasa la 
Propuesta 2] por lo que a excepción del alcalde, los votantes de cada distrito elegirán un (1) miembro 
del Concejo Municipal por distrito establecido, siendo cada candidato un elector calificado de la 
ciudad que haya residido de manera ininterrumpida en el Distrito del Concejo para el que desea 
postularse durante los seis (6) meses 180 días anteriores a la primera fecha de registro para la 
elección. La primera fecha de registro permitida no debe incluirse en el cálculo de los 180 días. 
 



El Concejo Municipal, a medida que se vayan actualizando los datos del censo, determinará de la 
manera más práctica cuál es la población de los distritos respectivos y revisará, mediante ordenanza, 
los límites de todos y cualquiera de los distritos mencionados para mantener una igualdad 
considerable de población de cada uno. Dentro de los sesenta (60) días posteriores a la fecha de 
aprobación de esta enmienda, el Concejo Municipal designará, mediante ordenanza, los límites 
distritales originales. 
 

Amendment Number 7. 
 
CHAPTER VII:  MUNICIPAL COURT 
 
§3. APPOINTMENT AND REMOVAL OF MUNICIPAL JUDGES. 
 
The chief judge and associate judges shall be selected and appointed by majority vote of all the 
members of the city council to serve specified terms. Initial appointment and reappointment to any 
term is at the sole discretion of the city council.   
 
The chief judge and associate judges may be removed during their term of office by a majority vote 
of all members of the city council.  Removal may include any one or more of the following grounds: 
dereliction of duty, incompetency, incapacity to serve, misconduct or conduct discrediting the 
position.   
 

Enmienda número 7. 
 
CAPÍTULO VII:  TRIBUNAL MUNICIPAL 
 
§3. NOMBRAMIENTO Y DESTITUCIÓN DE LOS JUECES MUNICIPALES. 
 
El juez principal y los jueces secundarios serán seleccionados y nombrados por mayoría de votos de 
todos los miembros del concejo municipal para que sirvan durante plazos determinados. El 
nombramiento inicial y el nuevo nombramiento para cualquier plazo se harán a entera discreción del 
concejo municipal.   
 
El juez principal y los jueces asociados podrán ser destituidos de sus cargos por mayoría de votos de 
todos los miembros del concejo municipal.  La destitución puede basarse en uno o más de los 
siguientes fundamentos: abandono del cargo, incompetencia, incapacidad para ejercer su cargo, mala 
conducta o conducta que desacredite el cargo.   
 

Amendment Number 8. 
 
CHAPTER X:  THE BUDGET AND FINANCIAL PROCEDURE RELATING THERETO 
 
§2. ANNUAL APPROPRIATIONS ORDINANCE BUDGET. 
 
Public hearings on the manager’s proposed budget shall be held and notice of such hearings shall be 
provided in accordance with applicable state law; however, no less than one (1) public hearing shall 
be held on the budget following notice of such hearing. The budget shall not be adopted at the same 
meeting as the public hearing. The annual appropriations ordinance providing funding for the 
proposed budget, shall be introduced for first reading at the first City Council meeting following the 
council’s receipt of the city manager’s proposed budget. A along with a corresponding ad valorem tax 
levy ordinance shall also be considered by the City Council at the same meeting the City Council 
considers approving the budget. introduced at the same time. Public hearings on the appropriations 
ordinance and the tax levy ordinance shall be a part of each regular City Council meeting agenda until 



such a time as these ordinances are adopted. The appropriations ordinance shall be published in the 
city’s official newspaper after its initial reading. The City Council shall not approve the budget 
(second reading of the appropriations ordinance) until at least ten (10) days after this publication. 
Following the second reading and final passage of the appropriations ordinance, it shall again be 
published in the city’s official newspaper, along with a schedule of changes made by the council to 
the city manager’s originally proposed budget. Upon approval of the budget, the caption of the 
appropriations ordinance shall be published once, and the caption and penalty of the ad valorem tax 
levy ordinance shall be published twice in the City’s official newspaper. The final approved budget 
and the full text of each ordinance shall be posted on the city’s website and filed in the city 
secretary’s office and made available for public inspection. The budget will become effective upon 
this second publication. approval by City Council. The appropriations ordinance and ad valorem tax 
levy ordinance shall become effective upon publication in accordance with this section.  
 

Enmienda número 8. 
 
CAPÍTULO X:  PRESUPUESTO Y PROCEDIMIENTO FINANCIERO DEL MISMO 
 
§2. PRESUPUESTO ORDENANZA DE ASIGNACIONES ANUAL. 
 
Se celebrarán audiencias públicas sobre el presupuesto propuesto por el administrador y las mismas 
se notificarán de acuerdo a la ley estatal vigente; sin embargo, se debe celebrar por lo menos una (1) 
audiencia pública sobre presupuesto luego de hecha la notificación. El presupuesto no debe aprobarse 
en la misma reunión de la audiencia pública. La ordenanza de asignaciones anuales que proporcionará 
los fondos del presupuesto propuesto, tendrá su primera lectura durante la primera reunión del 
Concejo Municipal a celebrarse después de que el concejo reciba el presupuesto propuesto por el 
administrador de la Ciudad.  Junto con la ordenanza de exacción fiscal de acuerdo al valor 
correspondiente también el Concejo Municipal deberá evaluarla en la misma reunión en que se 
analice la aprobación del presupuesto.  Las audiencias públicas sobre la ordenanza de las 
asignaciones y la ordenanza de exacción fiscal deben ser parte de todas las agendas de las reuniones 
el Concejo Municipal hasta su correspondiente aprobación. La ordenanza de asignaciones debe 
publicarse en el diario oficial de la Ciudad después de su primera lectura. El Concejo Municipal no 
aprobará el presupuesto (segunda lectura de la ordenanza de asignaciones) hasta que hayan 
transcurrido por lo menos diez (10) días después de la publicación. Luego de la segunda lectura y 
aprobación de la ordenanza de asignaciones, esta se publicará de nuevo en el diario oficial de la 
Ciudad, junto con la programación de cambios que le hizo el concejo al presupuesto propuesto 
inicialmente por el administrador. Al aprobarse el presupuesto, se publicará una vez la descripción de 
la ordenanza de asignaciones, y la descripción y penalidad de la ordenanza de exacción fiscal de 
acuerdo al valor correspondiente se publicará dos veces en el diario oficial de la Ciudad. El 
presupuesto final aprobado y el texto completo de todas las ordenanzas se publicarán en el sitio web 
de la ciudad y se registrará en la oficina del secretario municipal y estará disponible para que el 
público pueda consultarlo. El presupuesto entrará en vigor luego de su segunda publicación. cuando 
lo apruebe el Concejo Municipal. La ordenanza de asignaciones y la ordenanza de exacción fiscal de 
acuerdo al valor correspondiente entrarán en vigor luego de su publicación de conformidad con esta 
sección. 
 
 



 
Amendment Number 9. 

 
CHAPTER XX:  THE INITIATIVE 
 
§6. INITIATIVE BALLOTS. 

 
The ballot used in voting upon an initiated ordinance shall state the caption of the ordinance and 
below the caption shall set forth on separate lines the words, “For the Ordinance” and “Against the 
Ordinance.” Where an initiated ordinance and an alternative ordinance proposed by the council are 
submitted, the ballot shall state the captions of each ordinance, clearly designating them “Ordinance 
No. 1" and “Ordinance No. 2,” respectively, and shall set forth below the captions on separate lines 
the words “For Ordinance No. 1,”  and “For Ordinance No. 2,” and “Against Both Ordinances.” 
Where an initiated ordinance and an alternative ordinance are submitted each voter shall vote “For” 
only one ordinance or “Against Both Ordinances,” and a vote for one ordinance shall be counted as a 
vote against the other ordinance.  Where an initiated ordinance and an alternative ordinance are 
submitted to the voters, the measure that receives the highest number of favorable votes shall prevail 
in that election.   If a majority of the votes cast is in favor of a submitted ordinance, it shall thereupon 
be effective as an ordinance of the city. 

 
 

Enmienda número 9. 
 
CAPÍTULO XX:  LA INICIATIVA 
 
§6. PAPELETAS DE VOTACIÓN PARA LA INICIATIVA. 

 
La papeleta de votación utilizada para votar por una ordenanza iniciada llevará la descripción de la 
ordenanza y abajo del mismo una frase que lea “A favor de la ordenanza” y “En contra de la 
ordenanza”. Cuando se presente la propuesta del concejo de una ordenanza iniciada y de una 
ordenanza alternativa, la papeleta de votación deberá describir cada una de ellas, identificándolas 
claramente como “Ordenanza n.° 1" y “Ordenanza n.° 2,” respectivamente, y deberá establecer 
debajo de la descripción de ambas en una línea separada las palabras “A favor de la Ordenanza n.° 1” 
y “A favor de la Ordenanza n.° 2” y “En contra de ambas Ordenanzas”. Cuando se presente una 
ordenanza iniciada y una ordenanza alternativa los votantes deben votar “A favor” únicamente en una 
ordenanza o “En contra de ambas Ordenanzas”, y el voto a favor de una ordenanza debe considerarse 
como voto en contra de la otra ordenanza.  Cuando se presenta a los votantes una ordenanza iniciada 
y una ordenanza alternativa, la medida que recibe el mayor número de votos favorables debe 
prevalecer en esa elección.   Si una mayoría de los votos escrutados está a favor de una de las 
ordenanzas presentadas, esta cobrará vigencia inmediatamente como ordenanza de la Ciudad. 

 
 



Amendment Number 10. 
 
CHAPTER XXVII:  MISCELLANEOUS 
 
§21. [REPEALED] PROVIDING PUBLIC NOTICE BY ELECTRONIC AND WEB BASED 
PUBLICATIONS WHERE ALLOWED BY STATE LAW.  
 
The City may provide public notice by utilizing electronic and other web based publications and 
notices as a substitute for newspaper publications where allowed by State law. Electronic and web 
based publications and notices shall meet any content or deadlines or other date requirements 
established by law or rule for publishing that notice in a newspaper. The notice or link must be placed 
in a prominent place on the home page of the City’s website. 
 
 

Enmienda número 10. 
 
CAPÍTULO XXVII:  MISCELÁNEOS 
 
§21. [REVOCADO] NOTIFICÁNDOLE AL PÚBLICO POR MEDIO DE PUBLICACIONES 
ELECTRÓNICAS Y BASADAS EN LA WEB CUANDO ASÍ LO PERMITA LA LEY ESTATAL.  
 
La Ciudad puede notificarle al público por medio de publicaciones electrónicas y otras publicaciones 
basadas en la Web y publicaciones que permitan sustituir las publicaciones en los diarios, cuando así 
lo permita la ley estatal. Los avisos y publicaciones electrónicos y en la red cumplirán con cualquier 
contenido, plazo u otro requisito de fechas establecido por la ley o reglas de publicación de dicha 
notificación en un diario. La notificación o enlace debe colocarse en un lugar visible en la página de 
inicio del sitio web de la Ciudad. 
 
 

Amendment Number 11. 
 
CHAPTER III:  THE CITY COUNCIL 
 
§8. RELATING TO CITY COUNCILPERSONS ACCEPTING DIFFERENT OFFICE AND 
PROVIDING FOR FORFEITURE OF OFFICES AND POSITIONS OF ASPIRANTS FOR 
COMPENSATED OFFICE. 
 
No person elected to the City Council shall, during the term for which he/she was elected, be 
appointed to any office or position in the service of the city. If a member of the council shall become 
a candidate for nomination or election to any public office, other than that of councilperson, he/she 
shall forfeit his place in the council; but shall continue to hold the office until a successor is duly 
qualified in cases in which such holdover is required by state law and any appointive officer or 
employee of the city who shall become a candidate for nomination or election to any public office 
shall immediately forfeit the office or employment held under the city. 
 
CHAPTER XXVII:  MISCELLANEOUS 
 
§7. STANDARD WAGE TO PREVAIL IN DIRECT EMPLOYMENT OF CITY. 
 
Standard wages shall be paid for all classes of employment in the service of the city. 
 
 
 



Enmienda número 11. 
 
CAPÍTULO III:  EL CONCEJO MUNICIPAL 
 
§8. RELACIONADO CON LOS CONCEJALES MUNICIPALES QUE ACEPTAN DISTINTOS 
CARGOS Y QUE RENUNCIAN A SUS CARGOS Y PUESTOS PARA QUE LOS OCUPEN 
OTROS ASPIRANTES A CARGOS REMUNERADOS. 
 
Durante la duración de su cargo, ninguna persona que haya sido electa para un cargo en el Concejo 
Municipal debe ser nombrada para ejercer ningún cargo o puesto al servicio de la ciudad. Si un 
miembro del concejo se postula como candidato para nominación o elección de algún cargo público 
que no sea el de concejal, deberá dejar su puesto en el concejo; pero deberá continuar ejerciéndolo 
hasta que se haya nombrado un sucesor debidamente calificado para sustituirlo, según lo requiere la 
ley estatal y cualquier funcionario o empleado de la ciudad que pueda ser designado para convertirse 
en candidato por nominación o elección de un cargo público deberá renunciar inmediatamente a su 
cargo o empleo al servicio de la ciudad. 
 
CAPÍTULO XXVII:  MISCELÁNEOS 
 
§7. PREVALENCIA DE LA REMUNERACIÓN ESTÁNDAR PARA CONTRATACIONES 
DIRECTAS DE LA CIUDAD. 
 
Se les pagarán remuneraciones estándar a todas las clases de empleos al servicio de la Ciudad. 
 
 
 
 



EXHIBIT B 
 

ELECTION DAY POLLING LOCATIONS TARRANT COUNTY 
DIRECCIONES DE LOS CENTROS DE VOTACIÓN EL DÍA DE LAS ELECCIONES - CONDADO 

DE TARRANT 
 

Precincts – (Precinto electoral) Polling Location (Lugar de votacion) 
4048, 4051 M. G. Ellis Early Childhood School 

215 Northeast 14th Street 
Fort Worth, Texas 76164 
 

4050 Harvest United Methodist Church 
2804 Prospect Avenue 
Fort Worth, Texas 76106 
 

4067 Rufino E. Mendoza, Sr. Elementary School 
1412 Denver Avenue 
Fort Worth, Texas 76164 

4068, 4685 Rosen Heights Baptist Church Family 
Life Center,  
2519 Prairie Avenue 
Fort Worth, Texas 76164 

4087, 4092 Northside Family Resource Center 
2011 Prospect Avenue 
Fort Worth, Texas 76164 

4093 Diamond Hill Community Center 
1701 Northeast 36th Street 
Fort Worth, Texas 76106 

4110, 4563 Northside Community Center 
1100 Northwest 18th Street 
Fort Worth, Texas 76164 

4121, 4125, 4512, 4592, 4687 River Oaks United Methodist Church 
4800 Ohio Garden Road 
Fort Worth, Texas 76114 

4122, 4397, 4565, 4568, 4598 4688, 4689 
4017, 4073, 4487 4138 4686 

Azle Avenue Baptist Church 
2901 Azle Avenue 
Fort Worth, Texas 76106 

4123 Decatur Avenue Baptist Church 
3715 Decatur Avenue 
Fort Worth, Texas 76106 

4231, 4245 Diamond Hill/Jarvis Branch Library 
1300 Northeast 35th Street 
Fort Worth, Texas 76106 

4222, 4452, 4499, 4591 Northbrook Elementary School 
2500 Cantrell Sansom Road 
Fort Worth, Texas 76131 

4232, 4650, 4666, 4551 Northwest Branch Library 
6228 Crystal Lake Drive 
Fort Worth, Texas 76179 

1081 St. Stephen Presbyterian Church 
2700 McPherson Avenue 
Fort Worth, Texas 76109 



Precincts – (Precinto electoral) Polling Location (Lugar de votacion) 
1117, 4498 Trinity Episcopal Church 

3401 Bellaire Drive South 
Fort Worth, Texas 76109 

1120, 1676 JPS Health Center Viola M. Pitts/Como 
Lower Level, Suite 100 
4701 Bryant Irvin Road North 
Fort Worth, Texas 76107 

1111, 1208, 1296, 1423 1021, 1111, 1208,  St. Peter’s Antiochian Orthodox Church 
7601 Bellaire Drive South 
Fort Worth, Texas 76132 

4129, 4136, 4630 Agape Baptist Church 
3900 Southwest Boulevard 
Fort Worth, Texas 76116 

4163 Southcliff Baptist Church Annex 
4833 Selkirk Drive 
Fort Worth, Texas 76109 

4179 R. D. Evans Community Center 
3242 Lackland Road 
Fort Worth, Texas 76116 

4182 Tanglewood Elementary School 
3060 Overton Park Drive West 
Fort Worth, Texas 76109 

4203 1337, 4135 Country Inn & Suites 
2730 South Cherry Lane 
Fort Worth, Texas 76116 
Was Western Hills United Methodist 

1339, 4230 Bethel United Methodist Church 
5000 Southwest Boulevard 
Fort Worth, Texas 76116 

4128, 4276, 4369, 4534 Chapel Creek Fellowship 
501 Academy Boulevard 
Fort Worth, Texas 76108 
Was Redeemer Bible Church 

4342 Faith Lutheran Church 
4551 Southwest Boulevard 
Fort Worth, Texas 76116 

1366, 4130, 4343 1472 Arborlawn United Methodist Church 
Annex Building,  
4917 Briarhaven Road 
Fort Worth, Texas 76109 

4118, 4456 4115, 4178, 4252 Mary Louise Phillips Elementary School 
3020 Bigham Boulevard 
Fort Worth, Texas 76116 

4020, 4204, 44974069, 4480 Birchman Baptist Church 
2700 Dale Lane 
Fort Worth, Texas 76116 

1082 1198, 1625 1623, 4362 Riverside Community Center 
3700 East Belknap Street 
Fort Worth, Texas 76111 



Precincts – (Precinto electoral) Polling Location (Lugar de votacion) 
1146, 1491 Eastern Hills High School 

5701 Shelton Drive 
Fort Worth, Texas 76112 

1279 Atwood McDonald Elementary School 
1850 Barron Lane 
Fort Worth, Texas 76112 

1151, 1199, 1277, 1460, 1622 1679, 1430, 
 

East Regional Library 
6301 Bridge Street 
Fort Worth, Texas 76112 

3552, 3570, 3637, 3647 Northpark YMCA 
9100 North Beach Street 
Fort Worth, Texas 76244 

4101, 4485 Amon Carter-Riverside High School 
3301 Yucca Avenue 
Fort Worth, Texas 76111 

4162, 4596, 4604, 4682, 4602 Riverside Applied Learning Center 
3600 Fossil Drive 
Fort Worth, Texas 76111 

4374, 4528 Summerglen Branch Library 
4205 Basswood Boulevard 
Fort Worth, Texas 76137 

4250 4261, 4508, 4540 Parkview Elementary School 
6900 Bayberry Drive 
Fort Worth, Texas 76137 

4234, 4588 Hillwood Middle School 
8250 Parkwood Hill Boulevard 
Fort Worth, Texas 76137 

1012, 1099, 1407, 1414 Handley-Meadowbrook Community Center 
6201 Beaty Street 
Fort Worth, Texas 76112 

1074 D. McRae Elementary School 
3316 Avenue N 
Fort Worth, Texas 76105 

1098 S. S. Dillow Elementary School 
4000 Avenue N 
Fort Worth, Texas 76105 

1126, 1278 First Jefferson Unitarian Universalist Church 
1959 Sandy Lane 
Fort Worth, Texas 76112 

1127 Martin Luther King Community Center 
5565 Truman Drive 
Fort Worth, Texas 76112 

1106 1132 Griffin-Poly Sub-Courthouse 
3212 Miller Avenue 
Fort Worth, Texas 76119 



Precincts – (Precinto electoral) Polling Location (Lugar de votacion) 
1149 1184, 2601, 2600 W. M. Green Elementary School 

4612 David Strickland Road 
Fort Worth, Texas 76119 

1420 1589 1175, 1586, 3409 3560, 3653, 
3654 

St. John Missionary Baptist Church 
3324 House Anderson Road 
Euless, Texas 76040 

1188 Paul Laurence Dunbar High School 
5700 Ramey Avenue 
Fort Worth, Texas 76112 

1064, 1197 River Trails Elementary School 
8850 Elbe Trail 
Fort Worth, Texas 76118 

1211, 1610 Sunrise-McMillian Elementary School 
3409 Stalcup Road 
Fort Worth, Texas 76119 

1227, 1437, 1490, 1518, 1651, 2606 Pantego Bible Church 
8001 Anderson Boulevard 
Fort Worth, Texas 76120 

1270, 2419 Handley United Methodist Church 
2929 Forest Avenue 
Fort Worth, Texas 76112 

1297 A. M. Pate Elementary School 
3800 Anglin Drive 
Fort Worth, Texas 76119 

1311, 1489, 1514 St. Matthew United Methodist Church 
2414 Hitson Lane 
Fort Worth, Texas 76112 

1346, 1415 Brighter Outlook Center 
4910 Dunbar Street 
Fort Worth, Texas 76105 

1388, 1404, 1603, 3329, 3336 Candlewood Suites Hotel 
4200 Reggis Court 
Fort Worth, Texas 76155 

1119, 1347, 1348, 1641, 1424 Westminster Presbyterian Church 
7001 Trail Lake Drive 
Fort Worth, Texas 76133 

1022, 1142 Bruce Shulkey Elementary School 
5533 Whitman Avenue 
Fort Worth, Texas 76133 
Precinct 1022 was St. Matthew’s Lutheran 

1207 Southwest Sub-Courthouse 
6551 Granbury Road 
Fort Worth, Texas 76133 

1238, 1459 Trinity Cumberland Presbyterian Church 
7120 West Cleburne Road 
Fort Worth, Texas 76133 



Precincts – (Precinto electoral) Polling Location (Lugar de votacion) 
1241, 4070 Wedgwood 6th Grade School 

4212 Belden Avenue 
Fort Worth, Texas 76132 

1167, 1004, 1257 Fort Worth Education Association 
6021 Westcreek Drive 
Fort Worth, Texas 76133 

1105, 1264 Southwest Community Center 
6300 Welch Avenue 
Fort Worth, Texas 76133 

1255, 1265, 1639, 1294, Genesis United Methodist Church 
7635 South Hulen Street 
Fort Worth, Texas 76133 

1071, 1186, 1377 Oakmont Elementary School 
6651 Oakmont Trail 
Fort Worth, Texas 76132 

1024, 1436, 1642, 1034, 1504, 1345, 1431, 
1418 

Precinct One Garage 
800 East Rendon Crowley Road 
Burleson, Texas 76028 
Was Sidney Poynter Elementary 

3043, 3152, 3567, 4694, 4044, 4371, 3363 Sendera Ranch Elementary School 
1216 Diamondback Lane 
Haslet, Texas 76052 

3185, 3192, 3372, 3417, 3646 John M. Tidwell Middle School 
3937 Haslet-Roanoke Road 
Fort Worth, Texas 76262 

3240, 3465, 3486, 3648 Woodland Springs Elementary School 
12120 Woodland Springs Drive 
Fort Worth, Texas 76244 

4016, 4350 South Hi Mount Elementary School 
4101 Birchman Avenue 
Fort Worth, Texas 76107 

4086, 4116 North Hi Mount Elementary School 
3801 West 7th Street 
Fort Worth, Texas 76107 

4137, 4243 Jo Kelly School 
201 North Bailey Avenue 
Fort Worth, Texas 76107 

4284, 4373, 4053, 4113, 4242, 4272, 4285, 
4091, 4065 

Lake Patrol Headquarters 
7501 Surfside Drive 
Fort Worth, Texas 76135 

4344 Arlington Heights Christian Church 
4629 Bryce Avenue 
Fort Worth, Texas 76107 

4044, 4045, 4375, 4429, 4532, 4454 W. E. Boswell High School 
5805 West Bailey-Boswell Road 
Fort Worth, Texas 76179 



Precincts – (Precinto electoral) Polling Location (Lugar de votacion) 
4599, 4638 Sonny and Allegra Nance Elementary School 

701 Tierra Vista Way 
Fort Worth, Texas 76131 

1005, 1444, 1677, 4006 Van Zandt-Guinn Elementary School 
501 Missouri Avenue 
Fort Worth, Texas 76104 

1008, 1544, 1550 Versia L. Williams Elementary School 
901 Baurline Avenue 
Fort Worth, Texas 76111 

1010 Community Christian Church Education 
Building,  
1720 Vickery Boulevard East 
Fort Worth, Texas 76104 

1019, 1476 Andrew “Doc” Session Community Center 
201 South Sylvania Avenue 
Fort Worth, Texas 76111 

1056 I. M. Terrell Elementary School 
1411 I. M. Terrell Circle 
Fort Worth, Texas 76102 

1059 Antioch Missionary Baptist Church 
1063 East Rosedale Street 
Fort Worth, Texas 76104 

1061 Greenway Church 
1816 Delga Street 
Fort Worth, Texas 76102 

1066, 1236, 1617, 1479, 1672 Christ Cathedral Church 
3201 Purington Avenue 
Fort Worth, Texas 76103 

1011, 1075 Sycamore Recreation Center 
2525 East Rosedale Street 
Fort Worth, Texas 76105 

1079, 1090 Pilgrim Rest Missionary Baptist Church 
960 East Baltimore Avenue 
Fort Worth, Texas 76104 
Precinct 1090 was at Greater Progressive 

1080 Greater Harvest Church of God in Christ 
2900 Mitchell Boulevard 
Fort Worth, Texas 76105 

1083 Beth Eden Missionary Baptist Church 
3309 Wilbarger Street 
Fort Worth, Texas 76119 

1088 Sagamore Hill Elementary School 
701 South Hughes Avenue 
Fort Worth, Texas 76103 

1078, 1089, 1619 Morningside Elementary School 
2601 Evans Avenue 
Fort Worth, Texas 76104 

1104 Bradley Center 
2601 Timberline Drive 
Fort Worth, Texas 76119 

1150, 1549, 1559, 1628, 1543 New Hope Fellowship 
6410 South Freeway 
Fort Worth, Texas 76134 



Precincts – (Precinto electoral) Polling Location (Lugar de votacion) 
1154, 1576, 1652, 4495, 1555, 1597 Carter Park Elementary School 

1204 East Broadus Avenue 
Fort Worth, Texas 76115 

1170 Victory Temple Worship Center 
2001 Oakland Boulevard 
Fort Worth, Texas 76103 

1251 Meadowcreek Elementary School 
2801 Country Creek Lane 
Fort Worth, Texas 76123 

1025, 1084, 1244, 1291, 1295, 1439, 1577, 
1578, 1621, 2474, 1301 

Highland Hills Community Center 
1600 Glasgow Road 
Fort Worth, Texas 76134 

1189, 1300 St. Luke Cumberland Presbyterian Church 
1404 Sycamore School Road 
Fort Worth, Texas 76134 

1378 Parkway Elementary School 
1320 West Everman Parkway 
Fort Worth, Texas 76134 
Was Hanmaum International Baptist 

1440, 1292 Southwood Baptist Church 
2633 Altamesa Boulevard 
Fort Worth, Texas 76133 

1477, 1482 Glen Park Elementary School 
3601 Pecos Street 
Fort Worth, Texas 76119 

1001, 1376, 4458, 4494 Tarrant County Plaza Building 
201 Burnett Street 
Fort Worth, Texas 76102 

1014, 1237 Greenbriar Elementary School 
1605 Grady Lee Street 
Fort Worth, Texas 76134 

1015, 1684, 1094, 1674 Texas Academy of Biomedical Sciences 
3813 Valentine Street 
Fort Worth, Texas 76107 

1062, 1455, 1457, 1608, 1611, 4077, 4096 E. M. Daggett Elementary School 
958 Page Avenue 
Fort Worth, Texas 76110 

1076, 1095 Lily B. Clayton Elementary School 
2000 Park Place Avenue 
Fort Worth, Texas 76110 



Precincts – (Precinto electoral) Polling Location (Lugar de votacion) 
1085 Rosemont Middle School 

1501 West Seminary Drive 
Fort Worth, Texas 76115 

1108, 1408, 1434, 1633, 1298 R. L. Paschal High School 
3001 Forest Park Boulevard 
Fort Worth, Texas 76110 

1109, 1416, 1473, 4503, 4573, 4124 Fort Worth Harvest Baptist Church 
620 North Chandler Drive 
Fort Worth, Texas 76111 

1133, 1165, 1445 South Hills Elementary School 
3009 Bilglade Road 
Fort Worth, Texas 76133 

1273, 1594 El Buen Pastor Baptist Church 
4800 Merida Avenue 
Fort Worth, Texas 76115 

4057, 4492, 4493, 4496, 4634 Trinity Terrace 
1600 Texas Street 
Fort Worth, Texas 76102 

4060 De Zavala Elementary School 
1419 College Avenue 
Fort Worth, Texas 76104 

4097, 4475, 4478, 4312 George C. Clarke Elementary School 
3300 South Henderson Street 
Fort Worth, Texas 76110 

1412, 4107 Worth Heights Community Center 
3551 New York Avenue 
Fort Worth, Texas 76110 

4155, 4195 Richard J. Wilson Elementary School 
900 West Fogg Street 
Fort Worth, Texas 76110 

4201 Worth Heights Elementary School 
519 East Butler Street 
Fort Worth, Texas 76110 

4233, 4432, 4370 Southside Church of Christ 
2101 Hemphill Street 
Fort Worth, Texas 76110 

4253, 4615, 4640, 4683, 4572, 1678 Charles E. Nash Elementary School 
401 Samuels Avenue 
Fort Worth, Texas 76102 

1481, 4256, 1351 Hubbard Heights Elementary School 
1333 West Spurgeon Street 
Fort Worth, Texas 76115 

4288, 4587 Macedonia Missionary Baptist Church 
Ministry Center, 2740 South Freeway 
Fort Worth, Texas 76104 
 



 
EXHIBIT C 

 
ELECTION DAY POLLING LOCATIONS DENTON COUNTY 

DIRECCIONES DE LOS CENTROS DE VOTACIÓN EL DÍA DE LAS ELECCIONES - CONDADO 
DE DENTON 

 
Precinct Location  Address City  Zip 

4034 Justin Municipal Annex 415 N. College Ave. Justin 76247 
 



 
 

EXHIBIT D 
 

ELECTION DAY POLLING LOCATIONS PARKER COUNTY 
DIRECCIONES DE LOS CENTROS DE VOTACIÓN EL DÍA DE LAS ELECCIONES - CONDADO 

DE PARKER 
 
 

On Election day, May 7, 2016, Qualified Parker County voters who live in Fort Worth may vote at 
any of the Election Day Vote Centers: 
 
El Día de las Elecciones, 7 de mayo de 2016, los votantes del Condado de Parker que vivan en Fort 
Worth y cumplan con los requisitos podrán votar en cualquiera de los centros de votación el Día de 
las Elecciones:. 

 
 

Aledo ISD Admin Building 1008 Bailey Ranch Rd, Aledo 76008 
Annetta City Hall 450 Thunderhead Ln, Aledo 76008 

Azle Masonic Lodge 257 W Main St, Azle 76020 
Millsap Community Center 104 Fannin St, Millsap 76066 

Parker County Courthouse Annex 1112 Santa Fe Dr, Weatherford 76086 
Peaster Fire Department 221 Judd St, Weatherford 76088 

Reno City Hall 195 W Reno Rd, Azle 76020 
Springtown Municipal Court Annex 200 N Main St, Springtown 76082 

Willow Park Municipal Building 516 Ranch House Rd, Weatherford 76087 
 



EXHIBIT E 
 

EARLY VOTING POLLING LOCATIONS TARRANT COUNTY 
DIRECCIONES DE LOS CENTROS DE VOTACIÓN TEMPRANA EL DÍA DE LAS ELECCIONES - 

CONDADO DE TARRANT 
 

 Location 
(Ubicación) 

Address 
(Dirección) 

City 
(Ciudad) 

Zip Code 
(Código 
postal) 

1 Bob Duncan Center 2800 South Center Street Arlington 76014 

2 Elzie Odom Athletic Center 1601 NE Green Oaks Boulevard Arlington 76006 

3 
Center for Community Service 
 Junior League of Arlington 4002 West Pioneer Parkway Arlington 76013 

4 South Service Center 1100 SW Green Oaks Boulevard Arlington 76017 

5 Tarrant County Sub-Courthouse in Arlington 700 E. Abram Street Arlington 76010 

6 Tarrant County College SE Campus 
EMB – C Portable Building 

2100 Southeast Parkway Arlington 76018 

7 B J Clark Annex 
Room 4 

603 Southeast Parkway Azle 76020 

8 Bedford Public Library 2424 Forest Ridge Drive Bedford 76021 

9 Colleyville City Hall 100 Main Street Colleyville 76034 

10 Crowley ISD Administration Building 512 Peach Street Crowley 76036 

11 Euless Public Library 201 North Ector Drive Euless 76039 

12 Forest Hill Civic and Convention Center 6901 Wichita Street Forest Hill 76140 

13 All Saints Catholic Church Parish Hall 200 N.W. 20th Street Fort Worth 76164 

14 Diamond Hill/Jarvis Branch Library 1300 Northeast 35th Street Fort Worth 76106 

15 Griffin Sub-Courthouse 3212 Miller Avenue Fort Worth 76119 

16 Handley-Meadowbrook Community Center 6201 Beaty Street Fort Worth 76112 

17 James Avenue Service Center 5001 James Avenue Fort Worth 76115 

18 JPS Health Center Viola M. Pitts/Como 
Lower Level – Suite 100 

4701 Bryant Irvin Road N. Fort Worth 76107 

19 Southside Community Center 959 East Rosedale Street Fort Worth 76104 

20 Southwest Sub-Courthouse 6551 Granbury Road Fort Worth 76133 

21 Summerglen Branch Library 4205 Basswood Boulevard Fort Worth 76137 

22 
Tarrant County Elections Center 
 Main Early Voting Site  
(Principal sitio de votación adelantada) 

2700 Premier Street Fort Worth 76111 

23 Tarrant County Plaza Building 201 Burnett Street Fort Worth 76102 

24 Villages of Woodland Springs 
Amenity Center 

12209 Timberland Boulevard Fort Worth 76244 

25 Worth Heights Community Center 3551 New York Avenue Fort Worth 76110 

26 Asia Times Square 2615 W. Pioneer Parkway 
(Corner Pioneer Pkwy and Great Southwest Pkwy) 

Grand Prairie 75051 

27 Lake Park Operations Center 5610 Lake Ridge Parkway Grand Prairie 75052 

28 Grapevine-Colleyville ISD Admin Building 3051 Ira E Woods Avenue Grapevine 76051 

29 The REC of Grapevine 1175 Municipal Way Grapevine 76051 



30 Grapevine Elementary School 
Gymnasium 

1801 Hall Johnson Road Grapevine 76051 

31 Haltom City Northeast Center 3201 Friendly Lane Haltom City 76117 

32 Haslet Public Library 100 Gammil Street Haslet 76052 

33 Hurst Recreation Center 700 Mary Drive Hurst 76053 

34 Keller Town Hall 1100 Bear Creek Parkway Keller 76248 

35 Kennedale Community Center 316 W 3rd Street Kennedale 76060 

36 Sheriff’s Office North Patrol Division 6651 Lake Worth Boulevard Lake Worth 76135 

37 Richland Hills Public Library 6724 Rena Drive Richland Hills 76118 

38 River Oaks City Hall 4900 River Oaks Boulevard River Oaks 76114 

39 Eagle Mountain-Saginaw ISD Administration 
Building 6 – Training Room 

1200 Old Decatur Road Saginaw 76179 

40 Watauga City Hall 7105 Whitley Road Watauga 76148 

41 Solana Office Complex Westlake Town Offices 
Council Chamber 2nd Floor 

1301 Solana Boulevard  Westlake 76262 

 
 

 



 
 

EXHIBIT F 
 

EARLY VOTING POLLING LOCATIONS DENTON COUNTY 
DIRECCIONES DE LOS CENTROS DE VOTACIÓN TEMPRANA EL DÍA DE LAS ELECCIONES - 

CONDADO DE DENTON 
 
 

Argyle Town Hall      Carrollton Public Library   
308 Denton St., Argyle     4220 N Josey Ln., Carrollton 
 
Corinth City Hall        Denton County Elections Administration 
3300 Corinth Pkwy., Corinth    701 Kimberly Dr., Denton 
       (Principal sitio de votación adelantada) 
 

 Double Oak Town Hall    Sanger Church of Christ 
320 Waketon Rd., Double Oak    400 Locust St., Sanger 

 
Flower Mound Court and Police Building   Frisco Fire Station #4   
4150 Kirkpatrick, Flower Mound   4485 Cotton Gin, Frisco 

 
Frisco Fire Station #7      Griffin Middle School 
330 W Stonebrook Pkwy., Frisco   3703 Eldorado Pkwy., Frisco 

 
 Highland Village Municipal Complex    Krum ISD Administration Building 

1000 Highland Village Rd., Highland Village  1200 Bobcat Blvd., Krum 
 

Lewisville Municipal Annex     Little Elm Public Library 
1197 W. Main Street, Lewisville   100 W Eldorado Pkwy., Little Elm 
 

 Pilot Point Senior Citizen Center    Steven E Copeland Government Center 
310 S Washington St., Pilot Point   1400 FM 424, Cross Roads 

 
The Colony Government Center   Svore Municipal Building   

 6301 Main, The Colony     100 Municipal Drive, Trophy Club 
 
 Lake Dallas City Hall     Bartonville Town Hall 
 212 Main Street, Lake Dallas    1941 E Jeter Rd., Bartonville 
 
 Justin Municipal Complex     
 415 N College, Justin      

 
The following early voting location will ONLY be open the dates and times listed: 
 
Monday - Friday    April 25 – 29    8am – 5pm 
Monday – Tuesday    May 2 - 3    7am – 7pm 
 
Denton City Hall 
215 E McKinney St., Denton 

 



 
 

EXHIBIT G 
 

EARLY VOTING POLLING LOCATIONS PARKER COUNTY 
DIRECCIONES DE LOS CENTROS DE VOTACIÓN TEMPRANA EL DÍA DE LAS ELECCIONES - 

CONDADO DE PARKER 
 
 
Parker County Courthouse Annex  Annex Kitchen 
1112 Santa Fe Dr, Weatherford Texas  
MAIN EARLY VOTING SITE 
(Principal sitio de votación adelantada) 
 
Springtown Municipal Court Annex  Meeting Room 
200 N Main St, Springtown Texas 
 
Peaster Fire Department    Meeting Room 
221 Judd St, Weatherford Texas  
 
Aledo ISD Admin Building   Board Meeting Room 
1008 Bailey Ranch Rd, Aledo Texas 
 
Azle Masonic Lodge    Meeting Room 
257 W Main, Azle Texas 
 
Willow Park Municipal Building  City Council Meeting Room 
516 Ranch House Rd, Weatherford  
 
Millsap Community Center   Meeting Room 
150 S FM RD 113, Millsap 

 


	The following early voting location will ONLY be open the dates and times listed:

